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1. Usvajanje dnevnog reda   

Vijeće je usvojilo dnevni red naveden u dokumentu 11241/24. 

2. Odobrenje popisa točaka „A” 

Popis točaka koje se odnose na nezakonodavne aktivnosti 

  

11451/24 

Vijeće je usvojilo sve točke „A” iz navedenoga dokumenta, uključujući sve dokumente s 

oznakom COR i REV podnesene radi donošenja. Izjave o tim točkama navedene su u Dopuni. 

Zakonodavna vijećanja 

(javno vijećanje u skladu s člankom 16. stavkom 8. Ugovora o Europskoj uniji) 

3. Direktiva o transparentnosti zastupanja interesa u ime 

trećih zemalja 

Rasprava o politikama 

 10805/24 

Vijeće je održalo raspravu o politikama. 

4. Razno   

Nema točaka. 

Nezakonodavne aktivnosti 

5. Priprema za sastanak Europskog vijeća 27. i 28. lipnja 2024.: 

zaključci 

Razmjena mišljenja 

 9694/24 

6. Vrijednosti Unije u Mađarskoj / obrazloženi prijedlog na 

temelju članka 7. stavka 1. UEU-a 

Saslušanje 

 10419/24 

7. Razno 

(a) Pregled aktivnosti za suzbijanje dezinformacija i stratešku 

komunikaciju 

Informacije Litve 

(b) Budućnost Europe: izvješće predsjedništva o napretku 

Informacije predsjedništva 

  

11381/24 

 

 

11234/24 

 

 Prvo čitanje 

 Točka koja se temelji na prijedlogu Komisije 
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PRILOG 

Izjave uz nezakonodavne točke „A” navedene u dokumentu 11451/24 

Uz točku 19. s 

popisa točaka „A”: 

Sporazum o financijskim mehanizmima EGP-a i Norveške te dodatni 

protokoli s Norveškom i Islandom: 

(a) Odluka Vijeća o potpisivanju i privremenoj primjeni 

Donošenje 

(b) Odluka Vijeća o sklapanju 

Načelna suglasnost 

Zahtjev za suglasnost Europskog parlamenta 

IZJAVA MAĐARSKE 

„Mađarska je i dalje zabrinuta u vezi s potpunom provedbom financijskih mehanizama EGP-a i 

Norveške u razdoblju 2014. – 2021. u vezi s provedbom dodijeljenih sredstava za pojedinu zemlju 

namijenjenih Mađarskoj. Mađarska zadržava pravo poduzimanja daljnjih odgovarajućih mjera u 

vezi s financijskim mehanizmima EGP-a i Norveške u razdoblju 2014. – 2021.” 

ZAJEDNIČKA IZJAVA BELGIJE, NJEMAČKE, DANSKE, ŠPANJOLSKE, ESTONIJE, 

FRANCUSKE, IRSKE, NIZOZEMSKE, POLJSKE I ŠVEDSKE 

o uvozu određene ribe i proizvoda ribarstva podrijetlom iz Norveške u Europsku uniju 

U duhu suradnje i kompromisa te uvažavajući važnost sporazuma o financijskom mehanizmu EGP-

a, kao i prepoznajući njegov doprinos koheziji unutar EGP-a, Belgija, Njemačka, Danska, 

Španjolska, Estonija, Francuska, Irska, Nizozemska, Poljska i Švedska suglasne su s dodatnim 

protokolom uz Sporazum između Europske ekonomske zajednice i Kraljevine Norveške (o uvozu 

određene ribe i proizvoda ribarstva podrijetlom iz Norveške u Europsku uniju) kao dijelom paketa. 

Navedene države članice također shvaćaju taj protokol kao potvrdu važnosti europskog tržišta za 

norveške proizvode ribarstva i pozdravljaju daljnju gospodarsku integraciju Norveške i Europske 

unije. Norveška bi u pregovorima o ribarstvu također trebala usvojiti sličan duh suradnje i 

kompromisa prema Europskoj uniji. 

Belgija, Njemačka, Danska, Španjolska, Estonija, Francuska, Irska, Nizozemska, Poljska i Švedska 

podsjećaju na to da nekoliko važnih pitanja u ribarstvenoj politici koja utječu na Norvešku i 

Europsku uniju i dalje nije riješeno, a riječ je, među ostalim, o norveškom prihvaćanju povijesne 

kvote EU-a za arktički bakalar u području Svalbarda u okviru Ugovora iz Pariza, sveobuhvatnim 

dogovorima o podjeli među obalnim državama za široko rasprostranjene pelagične vrste u 

sjeveroistočnom Atlantiku (skuša, ugotica pučinka, atlantsko-skandinavska haringa), nedostatku 

znanstvene utemeljenosti za opću zabranu ribolova povlačnim mrežama (koćama) s gredom u 

norveškim vodama te o prekidu prekograničnog ribolova u Skagerraku. Navedene države članice 

pozivaju Norvešku da se ponovno usmjeri na konstruktivnu suradnju s Europskom unijom u 

području ribarstva te da radi na ostvarivanju konkretnih rezultata za rješavanje tih pitanja. 
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U širem smislu, važan i produktivan odnos Europske unije i Norveške trebao bi odražavati ukupnu 

ravnotežu i ne bi trebao biti narušen poteškoćama u području ribarstva. S obzirom na obnovljene 

napetosti u Europi i sjeveroistočnom Atlantiku, navedene države članice pozivaju Norvešku da u 

dobroj vjeri radi na potpunom jedinstvu Europskog gospodarskog prostora.” 

IZJAVA VIJEĆA I KOMISIJE 

„Vijeće i Europska komisija prepoznaju da financijski mehanizam EGP-a odražava koristi koje su 

države EFTA-e koje su članice EGP-a ostvarile od njihova sudjelovanja na unutarnjem tržištu i 

uzima u obzir cilj promicanja kontinuiranog i uravnoteženog jačanja trgovinskih i gospodarskih 

odnosa među svim ugovornim strankama Sporazuma o EGP-u u skladu s člankom 115. Sporazuma 

o EGP-u. 

Vijeće i Europska komisija primaju na znanje odredbe dvaju financijskih mehanizama u vezi sa 

savjetovanjima s Europskom komisijom koja će se održati na strateškoj razini tijekom pregovora o 

memorandumima o razumijevanju između država korisnica i država EFTA-e / Kraljevine Norveške, 

s ciljem promicanja komplementarnosti i sinergije s kohezijskom politikom EU-a (članak 4. 

stavak 2. obaju financijskih mehanizama). 

Vijeće i Europska komisija također primaju na znanje odredbe dvaju financijskih mehanizama o 

pomoći koju Europska komisija može pružiti državama korisnicama tijekom savjetovanja o 

odredbama za provedbu financijskih mehanizama, prije nego što države EFTA-e / Kraljevina 

Norveška izdaju te odredbe za provedbu (članak 9. stavak 4. obaju financijskih mehanizama). 

U tim savjetovanjima Europska komisija nastojat će osigurati da se zabrinutosti i interesi država 

korisnica odražavaju u pogledu načela dobrog upravljanja, uzajamne suradnje, dobre vjere i 

partnerstva, uzimajući u obzir njihove potrebe i sve znatne poteškoće s kojima se mogu suočiti u 

provedbi financijskih mehanizama, među ostalim u vezi sa zajedničkim vrijednostima, i načela 

poštovanja ljudskog dostojanstva, slobode, demokracije, jednakosti, vladavine prava i poštovanja 

ljudskih prava. To će učiniti s ciljem brzog potpisivanja i sklapanja memoranduma o razumijevanju 

između država korisnica i država EFTA-e / Kraljevine Norveške. Pozornost će se posvetiti i pravu 

države članice korisnice da bude saslušana kada je riječ o mjerama kao što su suspenzija plaćanja i 

povrat sredstava. 

Vijeće i Komisija primaju na znanje da Unija može, u skladu s odgovarajućim postupcima na 

temelju Ugovorâ, pred Zajedničkim odborom pokrenuti sporove o tumačenju ili primjeni 

financijskog mehanizma EGP-a na temelju članka 111. Sporazuma o EGP-u. Vijeće EGP-a može 

razmotriti svako pitanje koje uzrokuje poteškoće, u skladu s člankom 89. Sporazuma o EGP-u.” 
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